SONY* 


2-178-478-01(1) 

7819900770 


DVDfCD Rewritable Drive 


Quick Start Guide 


Dual Interface 



USB 


© 2004 Sony Corporation 


Printed in China 




Refer to the 
Operating Instructions 


English 

(GB) 


Fran が is 
(FR) 



Espanol 

(ES) 


Portugues 

(PT) 


中文繁體 

に T ) 


中文简体 

(CS) 


Nederlands 

(NL) 


Svenska 

(SE) 


Verify the contents of the package. 

Verifiez le contenu de I’emballage. 

Prufen Sie den Packungsinha け . 

Verificare il contenuto del pacchetto. 
Compruebe el contenido del paquete. 
Verifique 0 conteudo da embalagem. 

却ヲ I 对 LH 客言氧 eJSLiCh 
核對包裝中的物品。 

核对包装中的物品。 

箱の中身を確認ずる。 

Controleer de inhoud van het pakket. 
Kontrollera a け allt foljt med i forpackningen. 


This product including bundled software functions properly under Windows XP 
and Windows 2000. It may not fulfill all functional and performance 
specification under other OS (operating system) environment. 

133 Ce produit et le logiciel inclus sont congus pour une utilisation avec les systemes 
d'exploitation Windows XP et Windows 2000. Avec d’autres systemes 
d'exploitation, les performances et les fonctionnalites peuvent etre reduites. 

Dieses Produkt und die dazugehorige Anwendungssoftware sind fur den 
Gebrauch mit den Betriebssystemen Windows XP und Windows 2000 
konzipiert. Bei einem anderen Betriebssystem sind die Leistung und die 
Funktionen moglicherweise eingeschrankt. 

IB II present© prodotto e il software applicative incluso sono stati progettati per 
essere utilizzati con i sistemi operativi Windows XP e Windows 2000. Se 
utilizzati con altri sistemi operativi, le prestazioni e la funzionalita potrebbero 
essere soggetti a limitazioni. 

Este producto y el software de aplicacion incluido estan disenados para ser 
u 川 izados con los sistemas operatives Windows XP y Windows 2000 . El 
rendimiento y la funcionalidad pueden verse limitados si se utilizan con otros 
sistemas operatives. 

EM Este produto e o software de aplicagao incluido destinam-se a ser u 川 izados 
com os sistemas operatives Windows XP e Windows 2000 . O desempenho e 
as funcionalidades podem ter limitagoes se os utilizar com outros sistemas 
operatives. 

ISa g 乃 I 吾 Oil 客夏百暑客互ちユ酉企互ち巧|〇1ち Windows XP % Windows 2000 
さ咨巧阴 I 客包 L | じ卜.ユ巧斗さ咨对巧|〇||人 1人 I 客討巧客さをおミ0114フ I ち言普言羊 
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EM 本產品和所含的應用軟體設計為在 Windows XP 和 Windows 2000 作業系統下使用。如 
果在具他作業系統下使用，具性能和功能可能會受到限制。 


本产品和所含的应用软件设计为在 Windows XP 和 Windows 2000 操作系统下使用。 
如果在其を操作系统下使用，其性能和功能可能会受到限制。 

B 3 この商品は同捆アプ U ケーシヨンを含めて 、 Windows XP . および Windows 20日0の 
OS 環境で動作します。この他の日 S 環境ではこの商品の仕様通りの性能-機能び満たされ 
ない場合びあります。 

ms Dit product en de bijgeleverde software zijn bedoeld voor gebruik met de 
besturingssystemen Windows XP en Windows 2000. De prestaties en de 
functionaliteit worden beperkt als u andere besturingssystemen gebruikt. 

Den har produkten och den medfoUande programvaran ar avsedda for att 
anvandas med operativsystemen Windows XP och Windows 2000. Prestanda 
och funktionalitet kan begransas om du anvander dem med ett annat 
operativsystem. 




Q3 Connect the cables，and then turn on the drive. 

133 Raccordez les cables，puis mettez le lecteur sous tension. 

E3 SchlieBen Sie die Kabel an und schalten Sie das Laufwerk ein. 
m Collegare i cavi, quindi accendere I'unita. 

Conecte los cables y, a continuacion, encienda la unidad. 

131 Ligue primeiro os cabos e depois a unidade. 
laa 刘〇 1 言言 2 習引立丘己卜〇 1 旦过智喜召り 1 ：卜. 

Ei 連接電續線，然後打開驅動器。 

連接电缆线，然后打开驱动器。 
na ケーブル類を接続し、ドライブの電源を入れる。 
m Sluit de kabels aan en schakel het station in. 

E3 Anslut alia kablar och sla sedan pa strommen till enheten. 



匹！ Turn on your PC. 

133 Mettez votre ordinateur sous tension. 
EH Schalten Sie Ihren PC ein. 

■a Accendere il PC. 

Encienda el PC. 

131 Ligue o PC. 

Da 人卜客寒 £J PC 过智言召 Lich 
MSM 啓動電腦。 

启动电脑。 

na コンピューターを起動ずる。 
m Zet de computer aan. 

E3 Sla pa strommen till datorn. 




E3 To use the drive vertically, install the supplied stand. 

E3 Pour utiliser le lecteur verticalement, installez le pied fourni. 

E3 Wenn Sie das Laufwerk in vertikaler Position verwenden 
mochten, bringen Sie den mitgelieferten StandfuB an. 

IB Per utilizzare I'unita in posizione vertical©，installare il supporto 
fornito. 

Para utilizar la unidad en posicion vertical, instale el soporte 
suministrado. 

の Para utilizar a unidade na vertical, instale o suporte fornecido. 
Ca 丘却 0| 旦言羊ち I 刮对ち/4客計21巧ち辜呂全!!!丘言 S ち討01を过人 12- 

要垂直使用驅動器，請安裝附帶的支架。 

^要垂直使用驱动器，请安装附帯的支架。 

■a ドライブを縦置きにして使用ずる場合は、スタンドを取り付ける。 

EB Als u het station op zijn kant wilt gebruiken dan client u de 
meegeleverde steun te gebruiken. 

Installera det medfoljande stallet for att anvanda enheten 
upprattstaende. 



旺 I Connect to the PC. 

の Raccordez le lecteur a I’ordinateur. 

E3 SchlieBen Sie das Laufwerk an den PC an. 
m Collegare I'unita al PC. 

IS Conectela al PC. 

EH Faga a ligagao ao PC. 
oa pcdi 巧習智 Lich 
EM 連到電腦上。 

^ 連到电脑上。 

E9 コンピューターに接続ずる。 
m Sluit deze aan op de computer. 

E3 Anslut enheten till datorn. 

























































































































匹！ Confirm that the drive was detected. 

133 Verifiez que le lecteur a ete detecte. 

E3 Vergewissern Se sich，class das Laufwerk erkannt wird. 
■a Verificare che I’unita venga rilevata. 

Compruebe que se ha detectado la unidad. 

131 Confirme se a unidade foi reconhecida. 
laa 己引 oi 旦フトさ書£ 1 巧&ス I 哥リ & L | [ 卜. 

EM 確認驅動器已被識別。 

^田确认驱动器已被 i 只别。 

■a 本機が認識されていることを確認ずる。 

EB Controleer of het station wordt herkend. 

E3 Kontrollera att enheten har identifierats. 


EH Install the writing software. 

の Installez le logiciel de gravage. 

E3 Installieren Sie die Schreibsoftware. 
■a Installare il software di scrittura. 

Instale el software de grabacion. 

の Instale o software de leitura. 

oa 公フ I : ±1 互ち别〇 1 咎夕 iiH-ich 

EM 安裝寫入軟體。 

^安装写入软件。 

na ライターソフトウェアをインス ! ルずる。 
EB Installeer de schrijfso 鬥 ware. 

E3 Installera branninasprogrammet. 


FAQ & Tips 


English 


Q: The drive is not recognized. What should I do? 

A: Only with Windows XF^，download the USB 2.0 driver 
that Microsoft provides for use with USB 2.0 devices 
before connecting the drive. 


Q: How do I output audio to the computer’s 
speakers? 

A: Configure Windows or the software you are using for 
digital sound playback. 


Q: Can i.LINK and USB be used simultaneously? 

A: No, i.LINK and USB interfaces cannot be used 
simultaneously. 


Fran が is 


Or Le lecteur n’est pas detecte. Que dois-je faire ? 

A: Pour Windows XP uniquement, telecharger le pilot© 
USB 2.0 fourni par Microsoft pour une utilisation 
avec des appareils USB 2.0 avant de raccorder le 
lecteur. 


Q: Comment dois-je faire pour que les sons soient 
transmis aux haut-parleurs de I’ordinateur ? 

A: Configurez Windows ou le logiciel utilise pour la 
lecture du son numerique. 


Q: Les interfaces i.LINK et USB peuvent-elles etre 
utilisees simultanement ? 

A: Non, les interfaces i.LINK et USB ne peuvent pas 
etre utilisees simultanement. 


Deutsch 


F: Das Laufwerk wird nicht erkannt. Was muss ich 
tun? 

A: Nur bei Windows XR Laden Sie den USB 2.0-Treiber 
herunter, den Microsoft fur USB 2.0-Gerate 
bereitstellt, bevor Sie das Laufwerk anschliefBen. 


F: Wie kann ich Ton uber die Computerlautsprecher 
ausgeben lassen? 

A: Konfigurieren Sie Windows bzw. die verwendete 
Software fur die Wiedergabe von digitalen 
Audiosignalen. 


F: Kann ich i.LINK und USB gleichzeitig 
verwenden? 

A: Nein，die i.LINK- und USB-Schni け stellen konnen 
nicht gleichzeitig verwendet werden. 


Italiano 


D: Lunita non viene riconosciuta. Quali operazioni e 
necessario eseguire? 

R: Eseguire il download del driver USB 2.0 fornito da 
Microsoft per I’uso con dispositivi USB 2.0 prima di 
collegare I’unit も (solo con Windows XP). 


D: Quali sono le modal けも di emissione dell’audio 
tram け e i diffusori del computer? 

R: Configurare Windows o il software in uso per 
eseguire la riproduzione audio digital©. 


D: E possibile utilizzare contemporaneamente 
i.LINK erUSB? 

R: No, non e possibile utilizzare contemporaneamente 
i.LINK e le interface© USB. 


Espanol 


P: El ordenador no detecta la unidad. ^Que debo 
hacer? 

R: Solo para Windows XP, antes de conectar la unidad, 
descargue el controlador USB 2.0 que Microsoft 
suministra para los dispositivos USB 2.0. 


P: cComo se puede emitir sonido a traves de los 
a け avoces del ordenador? 

R: Configure Windows o el software que utiliza para la 
reproduccion de sonido digital. 


P : 么 Puede utilizarse simultaneamente i.LINK y 
USB? 

R: No, las interfaces i.LINK y USB no pueden utilizarse 
simultaneamente. 


Portugues 


P: A unidade nao foi reconhecida. 0 que devo 
fazer? 

R: Apenas no caso do Windows XP; transfira o 
controlador USB 2.0 fornecido pela Microsoft para 
utilizagao com dispositivos USB 2.0, antes de ligar a 
unidade. 


P: 0 que devo fazer para ouvir o som atraves dos 
a け ifalantes do computador? 

R: Configure 0 Windows ou o software que esta a 
utilizar para a reprodugao digital do som. 


P: Posso utilizar i.LINK e USB simultaneamente? 

R: Nao, as interfaces i.LINK e USB nao podem ser 
u 川 izadas simultaneamente. 


を宣 


Q ： 丘己卜 0| 旦フト ej 句日ス I お舍 L| [ 卜. 01 尝刘引田置か2? 

A: Windows XP 叫イち亡坤〇1旦晉巧召計イ巧叫 
Microsoft7>USB 2.0 スよ夕 1 各含を却ミ■許岩 USB 
2.0 亡坤叫叫晉坤苦を亡計叫辛づイ立. 


0 ： 含绍舍01賀刘引田召を E 1 全巧列言夏さ！!人 1宣言羊 Si 
合りか？ 

A: イ•各をリ Windows 里岩とミち詞勺晉づス1皂乂卜苦亡 
スリ乂 S 普名•をテタ司■叫辛づイ里. 


Q ： し LINK 巧 USB 言き人1011人陪智羊お含りか？ 

A: 〇卜^立， i.LINK 钟 USB リ句句1叫とちを乂 H 乂卜普專 
牛該を^坤. 


中で繁體 


問：不能識別驅動器怎麼辦？ 

答：只在 Windows XP 下出現，在連接驅動器前，下載 
Microsoft 提供的用於 USB 2.0 設備的 USB 2.0 驅動程 
式。 


問：如何把言訊輸出到電腦的揚薑器？ 

答：為數位聲音播放配置正在使用的 Windows 或軟體。 


問：巧同時使用 1 丄 INK 和 USB 嗎？ 

答：不能。不能同時使用 1 丄 INK 和 USB 接 □ 。 


中ち简体 


问：不能 i 只别驱动器怎么办？ 

答：只在 Windows XP 下出现，在連接驱动器前，下载 
Microsoft 提供的用于 USB 2.0 设备的 US 目 2.0 驱动 
程巧。 


问：如何把音频输出到电脑的扬声器？ 

答：为数码芦音播放配置正在使用的 Windows 或软件。 


问：可 W 同时使用 i 丄 INK 和 US 巳吗？ 

答：不能。不能同时使用し LINK 和 US 目接口。 


曰本語 


Q: ドライブび認識されないのですび？ 

A: Windows XP で US 目2.日対応製品に接続する場合は、 
ドライブを接続する前に、 Microsoft 社から提供され 
ている USB 2.日ドライバをダウン□ー ドしてくださし、 


Q: コンピュータのスピーカーか 5 音楽を再生するには？ 

A ： Windows または使用するソフトウェアで、デジタル音 
楽再生の設定をオンにしてください。 


Q: し LINK と USB を同時に使用できますか？ 

A: i.LINK インターフェースと US 目インターフェースを同 
時に使用することはでさません。 


Nederlands 


V: Het station wordt niet herkend. Wat moet ik 
doen? 

A: Download voordat u het station aansluit, het USB 
2.0-stuurprogramma van Microsoft voor gebruik met 
USB 2.0-apparaten (alleen voor Windows XP). 


V: Hoe kan ik geluid uitvoeren via de luidsprekers 
van de computer? 

A: Configureer Windows of de software die u gebruikt 
voor het afspelen van digitaal geluid. 


V: Kunnen i.LINK en USB tegelijkertijd worden 
gebruikt? 

A: Nee, i.LINK- en USB-interfaces kunnen niet 
tegelijkertijd worden gebruikt. 


Svenska 


F: Enheten identifieras inte. Vad ska jag gora? 

S: Innan du ansluter enheten laddar du hem drivrutinen 
for USB 2.0, som Microsoft tillhandahaller for USB 
2.0-enheter (galler endast Windows XP). 


F: Hur far jag ljudet att spelas upp Tran datorns 
hogtalare? 

S: Konfigurera Windows eller programvaran du 
anvander for uppspelning av digital! ljud. 


F: Kan jan anvanda i.LINK samtidigt med USB? 

S: Nej, du kan inte anvanda granssnitten i.LINK och 
USB samtidigt. 










































































